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NO
A Justeringsskrue
B Veggbeslag
C Glassbeslag
D Limverktøy
E Skumkloss
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OM GLASSLINE TOPPSTANG

Toppstangen fås i både rustfritt stål og er et stilig tillegg til GlassLine dusjvegg. 

En toppskinne anbefales for å stabilisere en 1200 mm lang GlassLine dusjvegg.  

Toppstangen må også brukes ved montering av en GlassLine dusjdør. 

Toppstangen i rustfritt stål fås i én lengde og kan skjæres til ønsket lengde.  

Toppstangen passer dermed til alle vanlige unidrain® størrelser: 700/800/900/1000/1200.
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2

unidrain® logoen er limt på 
med silikon. Skjær silikonet 
forsiktig løs med en hob-
bykniv (MERK: Pass på at det 
ikke blir riper i glasset.)

3

Når det lille emblemet er skå-
ret løs, kan det enten lirkes av 
eller slås forsiktig av med en 
hammer og en trekloss.

1

4

GlassLine dusjvegg har en  
unidrain® logo som må fjernes 
før monteringen fortsetter.

Til sist kan eventuelt gjenvæ-
rende silikon fjernes med en 
silikonfjerner.

FORBEREDELSER



NO

6

5

MERK: Stram skruene til det 
kjennes motstand, og drei 
deretter én kvart omdreining 
til. Beslaget er da på plass.

Plasser glassbeslaget til 
toppstangen på hjørnet av 
dusjveggen, og skru den på 
plass med de to justerings-
skruene i beslaget. 

7

Før de neste monterings-
trinnene foretas, må flisene 
rengjøres med en klut der 
veggbeslaget til toppstangen 
skal plasseres. 
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10
Mål bare til det stedet der 
toppstangen skal plasseres i 
glassbeslaget.

11 Sett av målet på toppstangen.

9
Bruk akkurat det stedet der 
toppstangen skal monteres,  
når du måler. 

8
Mål avstanden fra glass-
beslaget til flisveggen på 
motsatt side.

SKJÆR TIL LENGDEN PÅ TOPPSTANGEN



NO

12

Skjær til toppstangen med en 
baufil. Bruk helst en gjærkas-
se (MERK: Pass på at det ikke 
blir riper i stålet.)

13 Fil enden på toppstangen for 
å få en rett og pen avslutning.  

SKJÆR TIL LENGDEN PÅ TOPPSTANGEN
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17

16

Plasser den tilskårne topp-
stangen i glassbeslaget ved 
å trekke dusjveggen til siden 
slik at stangen kan komme 
forbi og i posisjon.

Sett av målet på motsatt side 
av dusjnisjen. 

14
Mål dybden på dusjnisjen fra 
flisene på veggen til uni-
drain® glassbeslaget.

15 Mål til utsiden av den tykke 
delen av glassbeslaget. 

MERK AV DEN ENDELIGE PLASSERINGEN



NO

18

19

21

20

Hold toppstangen vannrett ved 
hjelp av et vater, og merk av på 
flisene rundt toppstangen.

Merk av plasseringen av  
skumklossen.

Plasser skumklossen i sam-
svar med avmerkingen. 

Fjern filmen på skumklossen,  
og sett klossen fast på 
flisene.

MERK AV DEN ENDELIGE PLASSERINGEN
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Trykk veggbeslaget fast 
på flisene gjennom hullet i 
skumklossen. Skumklossen 
holder beslaget på plass 
mens limet tørker. 
MERK: Full tørketid er 72 
timer, men stangen kan 
monteres forsiktig etter bare 
24 timer.

Påfør limet i et lag som er ca. 
3 til 5 mm tykt.

Rengjør veggbeslaget grundig 
med den medfølgende skum- 
børsten.

M O N T E R I N G  A : FASTKLEBING AV VEGGBESLAG PÅ FLISER

23A

24A

22A



NO

22B

Det er mulig å skru veggbe-
slaget fast hvis det ønskes. 
Hvis toppstangen monteres 
på en veggoverflate der ikke 
limet vil sitte fast, f.eks. malte 
overflater, er dette et krav.

M O N T E R I N G  B :  MED SKRUE OG RAWPLUGS
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27 Trekk ut dusjveggen så stan-
gen kan komme på plass.

28 Stram toppskruen.

26 Skyv toppstangen forsiktig 
inn på veggbeslaget.

25

Når skumklossen tas vekk, 
kan det sitte igjen noen over-
skytend  
limrester, som må fjernes 
med en skrape eller en hob-
bykniv.

FERDIGMONTERING



NO

29
I den andre enden settes  
justeringsskruen på plass og 
strammes.

30  
Toppstangen er nå montert.
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OM GLASSLINE TOPPSKENA

Toppskenan finns i både rostfritt stål och sätter en elegant prägel  

på GlassLine duschvägg. 

En toppskena rekommenderas för att stabilisera GlassLine duschvägg på 1200 mm.  

Den ska även användas vid montering av GlassLine duschdörr. 

Den rostfria toppskenan finns i en längd som kan kapas till önskad längd.  

Toppskenan passar därför alla vanliga unidrain® mått: 700/800/900/1000/1200.
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2

unidrain® logotypen är 
limmad med silikon. Skär 
försiktigt loss silikonet med 
en universalkniv (OBS: Var 
försiktig så att glaset inte 
repas).

3

När den lilla logotypen har 
skurits loss kan den antingen 
lirkas bort eller försiktigt slås 
loss med en träkloss.

1

4

På GlassLine duschväggen 
finns en unidrain® logotyp 
som ska avlägsnas innan 
montering påbörjas.

Avslutningsvis kan eventuella 
rester av silikon avlägsnas 
med silikonborttagare.

FÖRBEREDELSE



SE

6

5

OBS: Dra åt skruvarna tills 
det tar emot, och vrid sedan 
ett kvarts varv till. Fästet är 
nu på plats.

Placera glasfästet till topp-
skenan i hörnet av duschväg-
gen och skruva fast det med 
de två fästskruvarna  
i fästet. 

7

Rengör kaklet med en trasa  
där väggfästet till topp-
skenan ska placeras, innan 
nästa steg påbörjas. 
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10
Mät endast till den punkt  
där toppskenan ska sitta  
i glasfästet.

11 Märk ut måttet på topp-
skenan.

9 Mät exakt från den plats där 
toppskenan ska monteras. 

8
Mät avståndet från glasfästet 
till kakelväggen på motsatt 
sida.

ANPASSNING AV TOPPSKENANS LÄNGD



SE

12

Kapa toppskenan med en 
bågfil och använd en ge-
ringslåda om möjligt (OBS: 
Var försiktig så att stålet inte 
repas).

13 Fila änden på toppskenan  
för att få den rak och jämn.  

ANPASSNING AV TOPPSKENANS LÄNGD
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17

16

Placera den tillskurna topp-
skenan i glasfästet genom att 
dra duschväggen åt sidan  
så att skenan kommer i rätt  
position.

Markera måttet på motsatt 
sida av duschkabinen. 

14
Mät duschkabinens djup från 
kakelväggen till unidrain®  
glasfästet.

15 Mät till utsidan av den tjocka 
delen av glasfästet. 

MÄRKNING AV SLUTGILTIG PLACERING



SE

18

19

21

20

Håll toppskenan horisontellt 
med hjälp av ett vattenpass 
och markera kaklet runt 
toppskenan.

Markera platsen för  
skumblocket.

Placera skumblocket enligt  
markeringarna. 

Ta bort filmen på skumblock-
et och sätt fast blocket på 
kaklet.

MÄRKNING AV SLUTGILTIG PLACERING
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Pressa väggfästet mot kaklet 
genom hålet i skumblocket. 
Skumblocket håller fästet på 
plats medan limmet torkar. 
OBS: Den totala torktiden  
är 72 timmar, men skenan 
kan försiktigt monteras efter 
endast 24 timmar.

Applicera limmet i ett ca  
3–5 mm tjockt lager.

Rengör väggfästet  
noggrant med den bifogade 
skumborsten.

M O N T E R I N G  A :  AV VÄGGFÄSTE PÅ KAKEL

23A

24A

22A



SE

22B

Det är möjligt att skruva fast 
väggfästet. Om toppskenan 
monteras på en yta som 
limmet inte fäster på, t.ex. 
målade ytor, måste skruv 
användas.

M O N T E R I N G  B :  MED SKRUV OCH RÅPROPPAR
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27
Dra ut duschväggen så att 
skenan kommer i rätt posi-
tion.

28 Dra åt den övre skruven.

26 För försiktigt toppskenan 
över väggfästet.

25

När skumblocket avlägsnas 
kan det finnas limrester kvar 
som måste avlägsnas med en 
skrapa eller universalkniv.

FÄRDIGSTÄLL MONTERINGEN



SE

29 Placera fästskruven i andra 
änden och dra åt.

30  
Toppskenan är nu monterad.
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GLASSLINE-YLÄKISKON ESITTELY

Yläkiskoja on saatavilla ruostumattomasta teräksestä ja lasista valmistettuina ja ne 

viimeistelevät GlassLine-suihkuseinän ilmeen. 

Yläkiskoa suositellaan 1200 mm:n GlassLine-suihkuseinien vakauttamiseen.  

Yläkiskoa tarvitaan myös GlassLine-suihkuoven asennukseen. 

Ruostumattomasta teräksestä valmistettu yläkisko on saatavilla yhdessä pituudessa, ja 

se voidaan katkaista haluttuun mittaan.  

Yläkisko sopii yhteen yleisimpien unidrain®-kokojen kanssa: 700/800/900/1000/1200.
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2

unidrain®-logo on kiinnitetty 
silikonilla. Irrota silikoniker-
ros varovasti mattoveitsellä 
(HUOMAA: Älä naarmuta 
lasia).

3

Kun logo on leikattu irti, se 
voidaan irrottaa vääntämällä 
tai naputtamalla sitä kevyesti 
vasaralla puupalikan avulla.

1

4

GlassLine-suihkuseinässä 
oleva unidrain®-logo poiste-
taan ennen asennusta.

Poista lasipinnasta siliko-
nijäämät silikonikaapimen 
avulla.

VALMISTELU



FI

6

5

HUOMAA: Kiristä ruuveja, 
kunnes havaitset vastuksen, 
ja kierrä vielä neljäsosa kier-
rosta lisää. Kiinnike on tällöin  
asennettu paikoilleen.

Aseta yläkiskon lasikiinnike 
suihkuseinän kulmaan ja 
kiinnitä se paikoilleen kiris-
tämällä kiinnikkeen kaksi 
asetusruuvia. 

7

Ennen asennuksen jatkamis-
ta puhdista laatat seinäkiin-
nikkeen asennuskohdasta 
puhdistusliinalla. 
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10
Ota mitta siihen kohtaan, 
jossa yläkisko lepää lasikiin-
nikkeen päällä.

11 Tee mittausmerkinnät yläkis-
koon.

9 Ota mitta tarkalleen yläkis-
kon asennuskohdasta. 

8
Mittaa lasikiinnikkeen ja 
vastakkaisen laattaseinän 
välinen etäisyys.

YLÄKISKON PITUUDEN SÄÄTÄMINEN



FI

12

Katkaise yläkisko metallisa-
halla, mieluiten jiirilaatikon 
avulla (HUOMAA: Älä naar-
muta terästä).

13 Viilaa yläkiskon pää tasaisek-
si ja sileäksi.  

YLÄKISKON PITUUDEN SÄÄTÄMINEN
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17

16

Aseta mittaan leikattu 
yläkisko paikoilleen vetä-
mällä suihkuseinää sivulle, 
jolloin saat asetettua kiskon 
paikoilleen.

Tee mittausmerkinnät suih-
kunurkkauksen vastakkaisel-
le puolelle. 

14
Mittaa suihkuseinän syvyys 
seinälaatoista unidrain®-la-
sikiinnikkeeseen saakka.

15 Ota mitta lasikiinnikkeen 
paksun osan päähän saakka. 

LOPULLISEN ASENNUSKOHDAN MERKITSEMINEN



FI

18

19

21

20

Aseta yläkisko vaakasuo-
raan vesivaa'an avulla ja tee 
merkinnät kiskoa ympäröiviin 
laattoihin.

Merkitse vaahtomuovikappa-
leen sijainti.

Aseta vaahtomuovikappa-
le paikoilleen merkintöjen 
mukaisesti. 

Poista vaahtomuovikappa-
leen suojakalvo ja kiinnitä 
kappale laattoihin.

LOPULLISEN ASENNUSKOHDAN MERKITSEMINEN
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Paina seinäkiinnike laatta-
pintaa vasten vaahtomuovi-
kappaleessa olevan aukon 
läpi, Vaahtomuovikappale 
pitää kiinnikettä paikoillaan 
liiman kuivumisen ajan. 
HUOMAA: Liiman kuivumisai-
ka on noin 72 tuntia, mutta 
kisko voidaan asentaa varo-
vasti paikoilleen 24 tunnin 
kuluttua.

Levitä liimaa 3–5 mm:n 
kerros.

Puhdista seinäkiinnike huo-
lellisesti toimitukseen sisäl-
tyvällä vaahtomuoviharjalla.

A S E N N U S  A : SEINÄKIINNIKKEEN KI INNIT TÄMINEN LAAT TOIHIN

23A

24A

22A



FI

22B

Seinäkiinnike voidaan asen-
taa paikoilleen myös ruuveil-
la. Jos yläkisko kiinnitetään 
liimaa hylkivään seinäpin-
taan, kuten maalipintaan, 
ruuvikiinnitys on välttämätön.

A S E N N U S  B : RUUVILLA JA RAAKAPISTOKKEILLA



38     YLÄKISKO | FI

27
Vedä suihkuseinää sivulle, 
jolloin saat asetettua kiskon 
paikoilleen.

28 Kiristä yläruuvi.

26 Aseta yläkisko huolellisesti 
seinäkiinnikkeen päälle.

25

Kun vaahtomuovikappale 
irrotetaan, pinnalla saat-
taa olla liimajäämiä, jotka 
poistetaan kaapimella tai 
mattoveitsellä.

ASENNUKSEN VI IMEISTELY
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29 Aseta kiskon toiseen päähän 
asetusruuvi ja kiristä se.

30
 
Yläkisko on nyt asennettu  
paikoilleen.



www.unidrain.com


